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АҒЫЛШЫН ТІЛІНДЕГІ СОМАТИКАЛЫҚ ФРАЗЕОЛОГИЗМДЕРДІҢ  

КОГНИТИВТІК АСПЕКТІСІ 

 

Ә. Шалқарбек 

Д.А. Қыдыкенова 

Л.Н. Гумилев ат. ЕҰУ 

 
Түйіндеме: Бұл зерттеу идиомаларды когнитивті өрнек ретінде зерттеу арқылы тіл мен таным арасындағы 

терең байланысты ашады. Фразеологизмнің бай палитрасын, соның ішінде соматикалық идиомаларды зерттей 

отырып, олардың тұрақтылығын, дүниетанымға әсерін және эмоцияларды жеткізудегі рөлін ашады. Тіл, 

мәдениет және дене арасындағы күрделі байланыс тілдік құрылымдардың қалыптасуындағы соматикалық 

фразеологизмнің маңыздылығын көрсетеді. 

Түйін сөздер: Тіл, таным, фразеология, соматизм, фразеологиялық бірліктер, компонент, когнитивтік 

лингвистика. 

Аннотация: Это исследование раскрывает глубокую связь между языком и познанием, исследуя идиомы как 

когнитивные выражения. Исследуя богатую палитру фразеологии, включая соматические идиомы, она 

раскрывает их стабильность, влияние на мировоззрение и роль в передаче эмоций. Освещается сложная 

взаимосвязь между  языком, культурой и телом, подчеркивающая значение соматической фразеологии в 

формировании языковых структур. 

Ключевые слова: Язык, познание, фразеология, соматизм, фразеологические единицы, компонент, когнитивная 

лингвистика. 

Аbstract: This study considers the profound connection between language and cognition, exploring idioms as cognitive 

expressions. Examining the rich tapestry of phraseology, including somatic idioms, it uncovers their stability, influence 

on worldviews, and role in conveying emotions. The intricate relationship between language, culture and body is 

highlighted, underscoring the significance of somatic phraseology in shaping linguistic structures. 

Keywords: Language, cognition, phraseology, somaticism, phraseological units, component, cognitive linguistics. 

  

Тіл - тамыры терең жайылған, зерттелуі әлі күнге дейін жалғасып келе жатқан, ауызекі 

сөйлеуіміздегі, ойымызды жеткізудегі басты құрал.  Адам баласы өз ойын танымдық тұрғыдан 

жеткізу үшін бірнеше тәсілді пайдаланады. Соның ішінде танымдық, яғни когнитивтік 

тұрғыдан қарастырылатын фразеологизмдер кеңінен таралған.  

Таным – ол біздің түсінігіміз, қабылдауымыз, ойлау жүйеміз. Жалпылай айтқанда, 

когнитивистика адамның ақыл - ойымен, ойлауымен және түсінігімен айналыг.дсатын ғылым 

ретінде түсіндіріледі. Таным мен фразеологиялық бірліктердің арасындағы байланыс тығыз 

келеді. Фразеологиялық бірліктердің когнититік аспектісі тіл білімі саласында айқын 

зерттелініп, әр тілде өз көрінісін тауып жатыр. Оған дәлел фразеологияны зерттеушілердің бірі 

А.К.Сагинтаева: «Фразеология развивалась и в других странах, но несколько в другом ключе, 

не в чисто лингвистическом, а когнитивно-психологическом.» деп пайымдаған. Яғни, 

фразеология бірнеше жақтан дамыған, соның ішінде таза лингвистикалық емес, когнитивті-

психологиялық тұрғыдан тереңірек қарастырылғандығын түсіне аламыз [1, 338].  

Дәстүрлі немесе таза лингвистикалық фразеология фразеологиялық бірліктердің жүйелік 

қасиеттерін, олардың сөйлеудегі, коммуникациядағы, мәтіндегі мінез-құлқын зерттейді, ал 

когнитивті-психологиялық фразеология тілді қабылдау және сөйлеу кезінде ФБ - ны есте 

сақтауды, еске түсіруді қамтамасыз ететін психикалық процедураларды, процестерді, 

операцияларды көбірек зерттейді. Когнитивті фразеологизмдердегі идиомаларда тұрақты әрі 

қайталанып келетін сөз тіркестері лексема ретінде өңделеді [1, 338]. 

Филология ғылымдарының докторы В.Н.Телияның айтып кеткен сөзіне сүйенсек, «когнитивті 

тәсіл аясында фразеологизмнің мәні тек құрал ретінде емес, тілдік сана, ықпалы бар нақты 

ақпарат көзі, тілдің коды ретінде пайдаланыла алады» [2, 103]. Яғни, фразеологиялық 

бірліктер әртүрлі дәуірлердегі және ұрпақтардағы халықтардың мифологиялық, діни, 

этикалық идеяларын қамтиды. Қазақ тілінде мұны «тұрақты етіс» деп атайды. 

Фразеологиялық бірліктер көбінесе белгілі бір идеяларды, бейнелерді немесе ойларды жеткізу 

үшін қолданылады.  

Фразеология – тіл  білімінің ең қызықты зерттеліп келе жатқан салаларының бірі. Бұл ұлттық 

тілдің объективі арқылы елдің мәдениеті мен тарихын тереңірек түсінуге көмектеседі. Осыған 
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байланысты тілдің фразеологиялық құрамын зерттеу ерекше қызығушылық тудырады.  Оның  

ішінде адамның дене мүшелерінің атаулары бар фразеологиялық бірліктер кеңінен 

қолданыста жүргендіктен, кез келген елдің мәдениетін, ой-санасын, танымын айқындауға 

бірден бір көзі деп есептейміз.  

Ходжумян.Б.С: «Соматические фразеологизмы» атты кітабында: «как и любой язык в целом, 

как и любая языковая единица, соматические фразеологизмы также не произошли спонтанно, 

а появились в языке как естественное следствие эволюционного процесса в широком смысле 

этого понятия, который длился на протяжении всей истории развития и становления языка» 

деп соматикалық фразеологизмдердің пайда болуына тілдік эволюциялық процестің әсер 

еткендігін жазып кеткен [3, 26].  

Демек, соматикалық фразеологизмдер адамның ақыл - ой әрекетінің сипаттамаларын 

толықтырып қана қоймай, дүниетанымды және қоршаған әлемді өзгертуге өз ықпалын 

тигізеді.  Бұл компонент адам болмысымен, эмоцияларымен, әр түрлі әрекеттерімен, жеке 

тұлғаның темпераментімен және т.б. тікелей байланысты. Адамның өмірімен, сезімімен, 

мінезімен, физикалық және ақыл-ой еңбегімен ассоциациялар пайда болатын әлемді қабылдау 

жане оны тану соматикалық компоненттің процесінде белсенді түрде көрінетіні анықталды. 

Бірнеше ғалымдардың зерттеулерінің арқасында соматикалық фразеологиялық бірліктерді 

тарихи тұрғыдан ең аз өзгеріске ұшыраған және тілдің ең дәйекті, тұрақты әрі өзгермейтін 

тұжырымдамалары болып табылатынын анықтады. Соматикалық өрнектер маңызды 

тұжырымдамалық идеяларды жаңа фактілермен растау, жалпы теориялық мәселелерді 

нақтылау және бар идеяларға сыни, бейнелі, экспрессивті және стилистикалық нюанстар беру. 

Зерттеулер көрсеткендей бас, көз, жүрек, тамақ, құлақ және қол сияқты дене бөліктері басқа 

соматизмдерден қарағанда жиі кездеседі. 

"Соматика" сөзі гректің (соматикос) сөзінен шыққан, ол "денеге тиесілі" немесе "денеге 

қатысты"дегенді білдіреді. В.А.Маслованың «фразеологизмы способны не только описывать 

окружающий мир, но и интерпретировать, оценивать его, выражая к нему субъективное 

отношение» деп жазып кеткен. Бұл дегеніміз фразеологиялық бірліктер қоршаған әлемді 

сипаттап қана қоймай, оған субъективті қатынасты білдіре отырып, оны түсіндіруге, бағалауға 

қабілетті екенін білдіреді[3, 46]. 

Жалпы тілдік құрылымда фразеологизмдер жайлы бірнеше әдеби сөздер, зерттеу барысында 

анықталған теоретикалық дәлелдер, танымдық тұрғыдан айтылған жеке пікірлер біршама. 

Соның ішінде өнерін ғылыммен байланыстыра білген аса көрнекті ғалым Ө.Айтбайұлының 

осы туралы: «фразеологизмдер тіл-тілдің бәрінде бар құбылыс. Сонымен қатар, бұларды тілдік 

бөлекше бір сыпаттағы, шырыны мен сөлі таусылмайтын дәмді элементтері деп айтуға болар 

еді. Тілдің байлығы, тілдің сұлулығы, тілдің өткірлігі дегеніңіздің айрықша көрінер жері осы 

фразеологизмдер маңы» деген пікір қалдырған [4, 34]. Бұдан біз фразеологизмдердің тілдің 

көрнектеуші құралы екенін түсіне аламыз. 

Тіл адам денесінің бір бөлігі.  Тіл арқылы бізден әртүрлі сөздер мен сөйлемдер шығады. Бұл 

адамның ойын, танымын, әлемнің тілдік бейнесін тануын еркін әрі сипатты түрде жеткізуге 

көмегін береді. Соматикалық фразеологизмдерді соның көркем түрі деп қарастырсақ болады. 

Адам өз денесін басқа заттардан жақсырақ біледі және оны идимолар арқылы сипаттау 

әлдеқайда ұтымдырақ. Дене, тіл және адамзаттың әр күйі бір-бірімен тікелей байланысты 

болғандықтан соматикалық фразеологизмдер біздің ауызекі сөйлеуімізде бар. 

Дәлел ретінде соматикалық фразеологизмдердің мақсатын 5 түрге бөліп қарастырып көрейік: 

1) Адамның эмоциялары мен көңіл-күйін жеткізу. Мысалы: «To have a heavy heart» - жүректе 

ауырлықты сезіну (көңіл-күйдің жоқ болуы, күйзеліске түсу); "To have butterflies in one's 

stomach" – іште көбелектер жүргендей сезіну (уайымдау) 

2) Физикалық әрекеттерді сипаттау. Мысалы: "To pull someone's leg" – біреуді аяғынан тарту 

(мазақ ету, әзілдеу); "To give someone a hand" - біреуге қол ұшын созу (көмек көрсету). 

3) Белгілі бір іске назар аударуды білдіру. Мысалы: "To keep an eye on something/someone"- 

көзді бір нәрсеге/біреуге  салу (бақылау, көңіл аудару);  "To be all ears" – бар құлағыңды түру 

(мұқият тыңдау). 
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4) Адамдар арасындағы қарым-қатынасты сипаттау. Мысалы: "To be at arm' s length " - қол 

ұзарту (біреуді жақындатпай қашықтықта ұстау); "To wear one's heart on one's sleeve" - 

жүрегіңді жеңінде ұстау (сезімдерді ашық түрде жеткізу) 

5) Күнделікті жағдайлар мен мәселелерді жеткізу. Мысалы: "To put one's best foot forward" -  

ең жақсы аяқты алдыңғы қатарға қою (максималды түрде күш салу); "To hit the nail on the head" 

– тырнаққа дөп түсу (мәселені немесе жағдайды дұрысынан түсіну) 

Компоненті жоқ сөздер соматикалық фразеологизмдерге қосылуы мүмкін. Бұл сөздер 

соматикалық фразеологизмдермен семантикалық байланыс орната отырып, сөйлемнің бөлігі 

ретінде қолданылады. Мысалы: knock one's head against a brick (stone) wall - басын кірпішке 

(тас) қабырғаға соғу.  

Сонымен қатар, соматикалық фразеологиялық қосылыстарының компоненттерін өзгертуге 

болады. Яғни оларды басқа лексикалық бірліктермен ауыстыру керек. Мысалы: make a mouth 

- ауызды жасау; imitate ironically - ирониялық еліктеу; make a wry face - күлімсіреу [5, 412]. 

Соматикалық фразеологизмдер тереңірек түсіндіру мақсатында «hand – қол»  және «head – 

бас» сөздерін зерттеп көрейік.  

Ағылшын тілінде "hand - қол" компоненті бар фразеологизмдер өте жиі кездеседі. Қол 

адамның сыртқы және өзіндік (интроспективті) іс-әрекеттеріне қатысады. Адамның қолы дене 

мүшесінің ең маңызды бөлігі болғандықтан қоршаған ортамен үнемі байланыста. Қол - бұл 

кинестетикалық және тактильді кері әсерді қамтамасыз ететін маңызды құрал [5, 412]. 

Мысалы: to join hands together - қол ұстасу; to give a hand - көмек қолын созу. 

Тақырыптардың жалпылығына қарамастан, кейбір ерекшеліктерді бөліп көрсетуге болады. 

Мысалы, ағылшын тілінде мағынасы бар көптеген фразеологиялық бірліктер бар. To take 

something in hand- бір нәрсені алу; to hold well - қолда жақсы ұстау. 

Ағылшын тілінде сол және оң қолдарға байланысты соматикалық фразеологизмдер бар. 

Мысалы: not to let one’s left hand what one’s right hand does - сол қолыңның ісін оң қолың 

көрмесін. 

Ендігі кезекте, «head - бас» сөзін қарастырайық. «Head – бас» сөзі әмбебап, яғни 

полисематикалық мағыналарға ие бола алады. Соған орай келесі семантикалық топтарға 

бөлінеді: 1.Адамның эмоционалды жағдайы: head over heels in love – тым ғашық болу.  2.Ойлау 

жүйесі: a clear head – ясная голова(байсалды ақыл); to break one’s head – бастың сынуы(бастың 

қатуы, тым көп ойлану); to have a good head on one’s shoulders – иметь свою голову на 

плечах(қолдауды сезіну) 

Бұл талдаудан біз соматикалық фразеологизмдер когнитивтік тұрғыдан бірнеше мағынада 

зерттеліне алатындығын түсіне аламыз. Адамның танымдық тұрғыдан істейтін әрекеттерінің 

барлығы дене арқылы байланысқа түседі.  Тіл, дене және танымның бір-бірімен тығыз 

байланысын сипаттап, жеткізу үшін соматикалық фразеологизмдер айрықша рөл атқарады. 

Адам денесінің көптеген бөліктері мен олардың белгіленуі бірнеше символдық мағынаға ие 

болып табылады. Әр тілде көптеген соматизмдер бар. Фразеологиялық бірліктер бір-бірімен 

белгілі бір дәрежеде байланыса алады. Біз мұны оның әмбебап ерекшелігі деп түсіне аламыз. 

Дене бөліктері мен мүшелерінің функцияларының сипатын беретін соматикалық 

компоненттердің бейнесі - тілдік құрылым мен фразеологиялық аспектте аса маңыздылыққа 

ие. 

Қорытындылай келе, соматикалық фразеология тілдің лингвистикалық құрылымы, танымдық 

түсінігі мен фразеологиялық бірліктерінде маңызды рөл атқарады. Ол фразеологиялық 

бірліктердің жүйелік қасиеттеріне назар аударып қана қоймайды, сонымен қатар, тілді 

қабылдау мен сөйлеуді жеңілдететін психикалық процестерге тереңірек енеді. Соматикалық 

фразеология - фразеологизмнің ерекше қызығушылық тудыратын бір бөлігі. Себебі, ол 

адамның ақыл-ой әрекетін толықтырып қана қоймай, дүниетаным мен қоршаған ортаның 

қалыптасуына айтарлықтай әсер етеді. Мақалада соматикалық идиомалардың көмегімен 

эмоциялар, физикалық әрекеттер, нақты жағдайларға назар аудару, адамдар арасындағы 

қарым-қатынас және күнделікті жағдайларды түсінікті танымда жеткізе алатындығымыз 

жазылған. Айтарлықтай, соматикалық фразеологизм лингвистикалық құрылым туралы түсінік 
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қана емес. Оны зерттеу біздің тіл призмасы арқылы мәдениет пен тарих туралы түсінігімізді 

тереңдетеді. Әртүрлі тілдердегі соматикалық идиомалар адам денесінің әртүрлі бөліктерімен 

байланысты символдық мағыналарға ие болады. Бұл оның әмбебап екендігінің дәлелі. Жалпы, 

фразеология, әсіресе танымдық тұрғыдан қарастырылған соматикалық фразеология, тілдің 

демонстрациялық құралы ретінде қызмет етеді, және тілдік қарым-қатынасты байытады. 
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